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Fig. 2 - Bathing version
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All dimensions shown in millimetres.
Dimensions may vary within permitted tolerances.

Wall brackets

TECHNICAL INFORMATION

Studio Bath Versions
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BEFORE YOU START

● Before commencing installation, carefully remove packaging/protective film and check for
damage. If damaged, report immediately to supplier.

● Check the packs and make sure that you have all parts listed.  If not, contact the supplier.

● Ensure the water feeds and waste connection points are positioned appropriately for the
installation.

● Care should always be taken when drilling into walls and floors to avoid any sunken wires
or pipes.

● The bath should be fully protected during the installation process.

● Please note: Although these instructions are comprehensive, it is always recommended
that a technically competent installer should undertake installation.

Appropriate safety equipment/workwear should be used

1695

Left hand version
Top view

Left hand version
Bottom view
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1. Lay bath face down and remove legs and
bags containing feet etc.

2. Locate leg adjusters on bath frame and mark
positions for the fixing screws on the base
board. Pilot drill the holes in the bath frame and
fix leg adjusters to frame.

3. Locate bath legs in leg adjusters and mark
positions for the fixing screws on the base
board. Pilot drill the holes in the base board, to
a depth of 6mm maximum. Position legs in leg
adjusters and on base board and secure.
Locate No. 8 x 12 long pan head self tapping
screw into leg adjuster and tighten.

DO NOT OVER TIGHTEN

4. Fit panel clips to panel clip blocks (Fig. 7).
Fix a panel clip on each panel clip block. The
panel clips must be located with the No. 8 x 20
long screw supplied, the correct distance back
from the edge of the bath rim.

5. Locate centre support bracket, mark screw
hole positions, pilot drill holes in base board, to
a depth of 6mm maximum, and secure bracket.

6. Fix the feet and adjust to give approximate
floor to top of rim height required.

7. Fit supply and waste fittings. If the bath is to
be installed with a monoblock mixer a special

hole (or holes) is required to accommodate the
mixer and will have to be cut by the installer in
the corner rim of a no tap hole bath to suit the
bathroom layout. Full details and a template 
for cutting the hole (or holes) are supplied 
with Ideal-Standard monoblock fittings. 
A template for cutting two tap holes in a no tap
hole bath is supplied with the bath. 
Cut tap holes, and fit supply fittings, waste,
overflow and trap.

8. Fit hand grips (Fig. 8) (if applicable).

9. Fix the two wall fixing brackets to bath frame
as indicated in Fig. 9. Pilot drill holes in frame
before fixing brackets.

10. Place bath into installation position and
level bath, ensuring that the bath height is
correct, (510mm to trimmed edge for nominal
height).  Note: The bath can be installed at a
lower height, but this will reduce the space
available for the waste to be fitted.  Also, the
panel(s) will need to be reduced in height by
cutting a strip from the bottom edge.  Reduc-
ing the panel height requires great care, there-
fore responsibility cannot be accepted for any
errors made.

hand grip rubber
washer

M8 steel
washer

M8 x 20 long
hexagon head
set screw

The 4 - No.8 x 40 long self tapping 
screws removed from the bath are 

NOT REQUIRED.

bath rim

panel clip

22 Studio
Concept Space -

Front of clip flush with bath rim

Fig. 7

Fig. 8
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WARNING
DO NOT fix hand grips in any oil based bedding compound or putty. 

These materials contain solvents which will damage the hand grips irreparably. 
Rubber washers perform the sealing function on the reverse side of the bath.

11. Fix bath to wall.

12. Fix bath to floor and ensure that all nuts are
tight. Trail fit the panel(s) to verify height is
correct. Note: Untrimmed panel fitment  re-
quires the height of 540mm (510mm to trimmed
edge of bath). Remember to allow for floor cov-
erings. Re-adjust if necessary.

13. Connect services and check for leaks.

14. Tile down to the height of the bath rim
leaving a 3-4mm gap for waterproof sealant,
see Fig. 9. An extruded sealing strip can be
used for the bath to wall joint as an alternative
to waterproof sealant. Protect bath during tiling.

No. 8 x 20 round headed screw (supplied)
for position of wall bracket, see Fig. 4

bath

3-4mm
gap for
sealant

frame

tile
waterproof
sealant
(not supplied)

wall bracket

FIXING THE BATH PANEL(S)
15. Pre fit front panel ensuring that the ends of
the panel are vertical. Mark a line along the front
of the panel on the floor.  Remove panel and fix
the plastic panel clips onto the floor/wall(s)
(Fig. 10). The front of the blocks should be 3mm
back from the marked line.

16. Fit end panel (where appropriate). The end
panel is secured by using a wooden batten (not
supplied) along the floor for support. Attach
cushioning strip along the top edge of panel for
packing. Fit the end panel by pushing the top
edge of the panel under the bath rim, between
the roll and the wooden frame. Fix the panel to the
batten. Fit front panel after end panel.

Ideal Standard
The Bathroom Works,
National Avenue,
Kingston upon Hull,
HU5 4HS, England.
Telephone: (01482) 346461
Telefax: (01482) 445886.

Ideal Standard pursues a policy of continuing 

improvement in design and performance of its products.

The right is, therefore, reserved to vary specification 

without notice.

Ideal Standard (UK) Ltd. 4043 12/21

CUSTOMER CARE HELPLINE
0870 1296085

FAX LINE 01482 499611
email : ukcustcare@IdealStandard.com

EE72528567

Fig. 9

Fig. 10
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CONNECT 2 BATHSCREEN   
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- ‘If installing on a steel bath, this additional seal is required’ (LV95667 / LV956V3)
- se installato su una vasca in acciaio, è necessaria questa guarnizione aggiuntiva (LV95667 / LV956V3)
- εάν η εγκατάσταση γίνει σε µπανιέρα από ατσάλι, απαιτείται το πρόσθετο λάστιχο. (LV95667 / LV956V3)
- При монтаже на стальную ванну требуется это дополнительное уплотнение (LV95667 / LV956V3)
- Při instalaci na ocelovou vanu je nutné toto dodatečné těsnění (LV95667 / LV956V3)
- Pri inštalácii na oceľovú vaňu je nutné toto dodatočné tesnenie (LV95667 / LV956V3)
- Pri inštalaciji na jekleno kad je potrebno dodatno tesnilo (LV95667 / LV956V3)
- Ako se instalira na čeličnu kadu, potrebna je ova dodatna brtva (LV95667 / LV956V3)
- При монтаж върху стоманена вана е необходимо това допълнително уплътнение (LV95667 / LV956V3)
- En cas d’installation sur une baignoire ACIER , utiliser le joint spécifique type (LV95667 / LV956V3)
- „Bei Montage auf einer Stahl-Badewanne wird diese zusätzliche Dichtung benötigt.“ (LV95667 / LV956V3)
- “Para instalación sobre bañera de acero, se precisa la junta (LV95667 / LV956V3), suministrada aparte.”
- "Voor installatie in combinatie met een stalen bad, is deze afdichting aanvullend benodigd" (LV95667 / LV956V3)
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N.B.: i �ssaggi a parate e le viti forniti in dotazione sono adatti a una struttura con muri pieni. Ove opportuno, sostituirli con i �ssaggi 
adatti. 
Note : The wall �xings and screws supplied are suitable for solid wall construction. Substitute for suitable �xings as appropriate. 
Remarque : les �xations murales et les vis fournies conviennent à la construction de murs solides. Remplacer par des �xations adéquates, 
le cas échéant.
Hinweis: Die enthaltenen Wandbefestigungen und Schrauben eignen sich für einen festen Wandaufbau. Je nach Fall durch geeignete 
Befestigungen ersetzen.
Nota : Las �jaciones a la pared y los tornillos suministrados son adecuados para la construcción de paredes sólidas. Sustituya con 
�jaciones adecuadas según corresponda.
Opmerking: de geleverde bevestigingselementen aan de muur en schroeven zijn geschikt voor een solide muurconstructie. Vervang, 
indien nodig, door geschikte bevestigingselementen.
Σημείωση: Τα εξαρτήματα στερέωσης στον τοίχο και οι βίδες που παρέχονται είναι κατάλληλα για κατασκευές με συμβατικούς τοίχους. 
Υποκαταστήστε με κατάλληλα εξαρτήματα στερέωσης όπως απαιτείται.
Примечание: Поставленные детали и винты для крепления к стене предназначены для прочной стеновой конструкции. При 
необходимости заменить соответствующим крепежом.
Poznámka: dodávané upevnění na zeď a šrouby jsou vhodné pro stavby s plnými zdmi. Dle potřeby nahraďte za vhodné upevnění.
Poznámka: Dodávané ukotvenia do steny a skrutky sú vhodné na pevné steny. Tieto upevnenia podľa potreby vymeňte.
Opomba: Priloženi pritrdilci in vijaki so primerni za trdne stenske konstrukcije. Možna je nadomestitev z ustreznimi pritrdilci.
Napomena : Isporučeni zidni pričvršćivači i vijci prikladni su za čvrstu zidnu konstrukciju. Zamijenite ih prikladnim pričvršćivačima 
prema potrebi.
Бележка: доставените стенните фиксатори и винтове са подходящи за конструкция от устойчиви стени. Заместете с подходящи 
закрепващи елементи, както е уместно.

Il pro�lo a parete DEVE essere a piombo. 
Wall channel MUST be plumb. 
Le canal mural DOIT être plombé.
Der Wandkanal muss lotrecht sein
El canal de la pared DEBE estar a plomo.
Het muurkanaal MOET loodrecht zijn.
Το κανάλι τοίχου ΠΡΕΠΕΙ να είναι 
αλφαδιασμένο.
Настенный профиль ДОЛЖЕН 
выставляться по отвесу.
Drážka na zdi musí být svislá.
Vodováha MUSÍ byť v rovine.
Stenska kanaleta MORA biti navpična.
Zidni kanal MORA biti vodoravan.
Канала на стената ТРЯБВА да бъде 
отвесен.

* Usare una sagoma
* Use template
* Utiliser le modèle
* Schablone verwenden
*Plantilla de uso
*Gebruik de mal
* Χρησιμοποιήστε το υπόδειγμα
* Использовать  шаблон
* Použijte šablonu
* Použite šablónu
*Uporabite vzorec
* Koristite šablonu
* Използвайте шаблон

Vasche da bagno rettangolari 
Rectangle baths
Bains rectangles
Rechteckige Badezimmer
Baños rectangulares
Rechthoekige badkuipen
Ορθογώνιες μπανιέρες 
Прямоугольные ванны
Pravoúhlé vany
Stiahnuteľné závesy
Pravokotne kadi
Pravokutna tuš kade
Правоъгълни вани

Vasche doccia combinate 
Shower baths 
Bains-douches
Duschbäder
Baños con 
ducha
Douchebadkuipen
Ντουζιέρες 
Ванны-души
Sprchové kouty
Sprchové závesy
Kadi za prhanje
Tuš kade
Душ вани
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Connect Air
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